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SYMBOL EXPLANATION

NL    Beschermklasse I: het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet dus worden geaard. 
Sluit de aardleiding (geelgroene ader) aan op de met -gemarkeerde klem.

EN    Protection class I: the fi tting has an earthing connection. The earth wire 
(yellow/green) has to be connected to the clip marked with .

DE    Schutzklasse I: Diese Leuchte hat einen Schutzleiteranschluss. 
Der Schutzleiter muss an die mit gekennzeichnete Erdungsschraube angeschlossen werden.

FR    Protection de classe I: l’équpement a une connexion à la prise de terre. Le câble 
de terre (jaune et vert) doit être connecté au clip marqué du symbole .

ES  arreit ed amot ed elbac lE .arreit ed amot eneit otarapa lE :I esalc nóiccetorP   
(amarillo/verde) debe ser conectado al clip marcado con el símbolo .

NL    Beschermklasse II: het armatuur is dubbel geïsoleerd en wordt niet op een aardleiding aangesloten.
EN    Protection class II: the fi tting is double insulated and must not be connected to an Earth.
DE    Schutzklasse II: Diese Leuchte ist doppelt isoliert und darf nicht an eine Erdung angeschlossen werden.
FR    Protection de classe II: l’équipement a une double protection 

et ne doit pas être connecté à la prise de terre. 
ES .arreit a odatcenoc res edeup on y otneimalsia elbod eneit otarapa lE :II esalc nóiccetorP   

NL    Beschermklasse III: het verlichtingsarmatuur is enkel geschikt voor zeer lage veiligheidsspanning.
EN .ylppus egatlov wol yrev rof elbatius ylno si gnitt fi eht :III ssalc noitcetorP  
DE .nedrew nessolhcsegna gnunnapsnielkstiehrehciS na run frad ethcueL eseiD :III essalkztuhcS  
FR .noisnet essab sèrt ed selcitra sed ruop euq uvérp tse’n tnemepiuqé’L :III essalc ed noitcetorP  
ES   Protección clase III: El aparato es adecuado solamente para muy baja tensión.

NL    Installeer het armatuur enkel binnenshuis.
EN  This fi tting should only be installed indoors.
DE .nedrew treitnom neduäbegnhoW ni run etllos ethcueL eseiD  
FR  Installation intérieure seulement
ES  Este aparato sólo debe instalarse en el interior

NL    Alleen als het armatuur is ingebouwd in een gesloten plafond mag het vanaf de 
voorkant blootgesteld worden aan spatwater. (Alleen voor DS-FS/DS-F/DS-FX)

EN    Only when the product is installed in a closed ceiling may it be exposed to water 
splashes, and only on its front side. (Only for DS-FS/DS-F/DS-FX)

DE    Nur wenn die Leuchte installiert ist in eine geschlossene Decke darf 
Spritzwasser nach die Oberseite. (Nur für DS-FS/DS-F/DS-FX)

FR    La face avant du luminaire peut être exposée à des projections d’eau uniquement 
quand il est monté dans un plafond fermé. (Seulement pour DS-FS/DS-F/DS-FX) 

ES  a esrenopxe edeup ,odarrec ohcet nu ne alatsni es airanimul al odnauc oloS   
salpicaduras de agua en la parte frontal. (Solo para DS-FS/DS-F/DS-FX)
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SYMBOL EXPLANATION

NL  ,neprowtno - tnemitrossa teh tiu netcudorp eredna ella sla ten - si ruutamrasgnithcilrev teH   
geproduceerd en getest volgens de strengste Europese veiligheidsvoorschriften (EN 60.598).

EN  decudorp ,dengised si – noitcelloc eht morf stcudorp rehto lla sa llew sa – gnitt fi gnithgil ehT  
and tested in accordance with the strictest European safety standards (EN 60.598).

DE  ni tfürpeg dnu tlletsegreh ,tetlatseg - etkudorP-evissaM ella eiw - tsi ethcueL eseiD  
Übereinstimmung mit den strengen Europäischen Sicherheitsnormen (EN 60.598).

FR  ,énissed tse emmag al ed stiudorp sel suot euq neib issua egarialcé’d tnemepiuqé’L  
produit et testé en accord avec les normes de standard Européennes (EN 60.598).

ES  sodacirbaf ,sodañesid nátse )nóicceloc al ed sotcudorp sorto omoc ísa( nóicanimuli ed solucítra soL  
y probados de acuerdo con las más estrictas normas europeas de seguridad (EN 60.598).

SAFETY INSTRUCTIONS 

NL  .tnuppookrev teh fo namkav nee sdeets lefjiwt jib geelpdaaR  
Leef in ieder geval de lokale installatievoorschriften na.

EN  .teltuo liater ruoy tcatnoc ro naicirtcele de fiilauq a tlusnoc ,tbuod ni fI   
Ensure that you always install the fi tting to the relevant regulations.

DE  netfirhcsroV ehcnaM .netfirhcsrovsnoitallatsnI nednetleg eid stets eiS nethcaeB   
verlangen, dass der Anschlussdurch einen Fachmann ausgeführt wird.

FR  .ruednev ua uo neicirtcelé nu à liesnoc zednamed ,etuod nu seva suov iS   
Assurez vous que vous installez les articles suivant la réglemantation en vigueur.

ES    En caso de duda, consulte a un electricista cualifi cado o a su establecimiento habitual. 
Asegúrese de que siempre se instala la lámpara según las normas pertinentes.

ENERGY CLASS

NL    :essalkeitnëic  �e-eigrene nav norbthcil nee taveb tcudorp tiD 
EN  :ssalc ycneic  �e ygrene fo ecruos thgil a sniatnoc stcudorp esehT  
DE  :essalkzneiz  �eeigrenE red elleuqthciL enie tlähtne tkudorP seseiD  
FR  :éticac  �e’d essalc ed esuenimul ecruos enu tneitnoc tiudorp eC  
ES :acitégrene aicneic fie ed esalc al ed asonimul etneuf anu eneitnoc otcudorp etsE  
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SYMBOL EXPLANATION

NL    Verwijdering van uw oude product. Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige 
materialen en onderdelen, welke gerecycled en opnieuw gebruikt kunnen worden. Als 
u op uw product een doorstreepte afvalcontainer op wieltjes ziet, betekent dit dat het 
product valt onder de EU-richtlijn 2002/96/EC. Win inlichtingen in over de manier waarop 
elektrische en elektronische producten in uw regio gescheiden worden ingezameld. 

EN  htiw derutcafunam dna dengised si tcudorp ruoY :tcudorp dlo ruoy fo lasopsiD  
high quality materials and components, which can be recycled and reused. When 
this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product 
is covered by the European Directive 2002/96/EC. Please inform yourself about 
the local separate collection system for electrical and electronic products.

DE  regitrewhcoh gnudnewreV retnu edruw täreG rhI :stäreG netla serhI gnugrostnE  
Materialien und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und wieder 
verwendet werden können. Be.ndet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne 
auf Rädern) auf dem Gerät, bedeutet dies, dass für dieses Gerät die Europäischen 
Richtlinie 2002/96/EG gilt. Informieren Sie sich über die geltenden Bestimmungen 
zur getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten in Ihrem Land.

FR  sed ceva éuqirbaf te uçnoc été a tiudorp eC :eiv ed n fi ne stiudorp sed tuber ua esiM  
matériaux et composants recyclables de hautequalité. Le symbole d’ une poubelle 
barrée apposé sur un produit signifi e que ce dernier répond aux exigences de la 
directive européenne 2002/96/EC. Informez-vous auprès des instances locales sur 
le système de collecte des produits électriques et électro- niques en fi n de vie.  

ES   Eliminación de productos al fi nal de su vida útil: su producto está diseñado y fabricado con 
materiales y componentes de alta calidad, que pueden reciclarse y reutilizarse. Cuando 
este símbolo de contenedor con ruedas tachado se adjunta a un producto, signifi ca 
que el producto está cubierto por la Directiva Europea 2002/96 / CE. Infórmese sobre 
el sistema local de recolección separada para productos eléctricos y electrónicos.

NL    Het armatuur is geschikt voor bevestiging/plaatsing aan/op normaal ontvlambare 
 elekne neeg redno negom nerutamra wuobnI .netkalvreppo/nelairetam

voorwaarde bedekt worden met isolatiemateriaal of gelijkaardig materiaal.
EN  nac serianimul desseceR .secafrus elbamma fl lamron ot gnix fi rof elbatius si gnitt fi ehT   

under no circumstances be covered with insulation material or other similar materials.
DE    Diese Leuchte ist geeignet für die Montage auf normal entfl ammbaren Oberfl ächen. Einbauspots 

dürfen unter keinen Umständen mit Isoliermaterial oder ähnlichem abgedeckt werden.
FR  serianimul seL .selbamma flni tnemelamron secafrus sed rus éllatsni ertê tuep tnemepiuqé’L   

encastrés ne doivent en aucune manière être recouverts de matériaux isolants ou assimilés.
ES    El aparato puede ser instalado en superfi cies normalmente infl amables. Las luminarias 

empotradas no deben cubrirse con aislante o material similar bajo ninguna circunstancia.

Hole size / Springs

WS 
(wire) 
springs

CS 
(concrete) 
springs

160 mm:  For plasterboard ceilings or similar 
harder materials. 
150-165 mm:  For soft ceiling tiles. We recommend 
using a ceiling ring on the reverse side of the tile.
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